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могут изучать новую лексику и самостоятельно контролировать правильность 

своих ответов.  

Использование интернет-ресурсов на начальном этапе обучения русскому 

языку как иностранному, совместно с традиционными формами обучения, 

позволяют сделать процесс усвоения лексики более легким, увлекательным, 

интересным и, соответственно, эффективным.  
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УНІКАЛЬНЫЯ КАРАНЁВЫЯ МАРФЕМЫ  
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Беларуская дзяржаўная сельскагаспадарчая акадэмія 

 

У дэрывацыйнай сістэме сучаснай беларускай мовы побач з рэгулярнымі, 

прадуктыўнымі мадэлямі прадстаўлены і нерэгулярныя, непрадуктыўныя 

мадэлі, сярод якіх цікавасць уяўляюць унікальныя марфемы.  

У лінгвістычнай навуцы ўнікальныя марфемы звычайна разглядаюцца як 

«марфемы, якія не паўтараюцца ў іншых словах, сустракаюцца толькі ў адным 

слове» [1, с. 156]. Аднак такое азначэнне з’яўляецца не зусім дакладным, 

паколькі ўнікальныя часткі могуць паўтарацца ў вытворных лексічных 

адзінках. Таму больш правільнай лічыцца наступная дэфініцыя: унікальныя 

марфемы – гэта тыя марфемы, якія ўжываюцца «ў спалучэнні толькі з адной і 

той жа марфемай – каранёвай або афіксальнай» [2, с. 3].  

Унікальнымі могуць быць прэфіксы, суфіксы, конфіксы, інтэрфіксы, а 

таксама карані. У артыкуле разгледзім віды ўнікальных каранёвых марфем, з 

якімі мы знаёмім студэнтаў на занятках па беларускай мове з мэтай пашырэння 

ведаў аб такіх раздзелах мовазнаўства, як словаўтварэнне, марфеміка, 

марфаналогія, абуджэння цікавасці, павагі, любові да роднай мовы. 

Пытанне аб унікальных каранях, як і пытанне аб унікальных афіксах, 

звязана з праблемай выдзялення марфем у цэлым. Калі выдзяленне марфем у 

слове ставіць у залежнасць ад словаўтваральных сувязей пэўнага слова з 

іншымі словамі, у прыватнасці з яго непасрэдна ўтваральным, то ўнікальныя 

карані ў такім выпадку адсутнічаюць у складзе простых вытворных слоў, аднак 

могуць існаваць у звязаным выглядзе ў складзе складанага вытворнага ці 
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невытворнага слова або ў свабодным выглядзе ў складзе адзінкавых слоў, што 

не ўваходзяць у словаўтваральныя гнёзды. 

Такім чынам, чляненне слова на структурныя часткі дае падставы 

вылучаць у сістэме сучаснага беларускага словаўтварэння ўнікальныя 

каранёвыя марфемы, пад якімі мы разумеем карані, што выяўляюцца толькі ў 

адным нязменным ці зменным у спалучэнні з формаўтваральнымі і 

формазмяняльнымі афіксамі слове або ў словах у спалучэнні з іншымі 

словаўтваральнымі і словазмяняльнымі афіксамі і не паўтараюцца ў іншых 

лексічных адзінках. 

Унікальныя каранёвыя марфемы падзяляюцца на наступныя віды: 

1. Свабодныя ўнікальныя карані, ці словы з нулявой вытворнасцю. 

2. Звязаныя ўнікальныя карані. 

Асаблівасцю свабодных унікальных каранёвых марфем з’яўляецца тое, 

што яны не ўдзельнічаюць у акце словаўтварэння, паколькі лічацца 

невытворнымі і ад іх не ўтвараюцца новыя словы. Дадзены від марфем 

прадстаўлены запазычанымі і спрадвечна беларускімі лексемамі розных часцін 

мовы. Словы са свабоднымі ўнікальнымі каранямі адносяцца як да 

агульнаўжывальнай лексікі, так і да лексікі абмежаванага ўжытку (з паметамі 

«спецыяльнае» і «жаргоннае»), а таксама да стылістычна нейтральнай і 

стылістычна афарбаванай лексікі (з паметамі «размоўнае» і «высокае»).  

Прывядзём некаторыя прыклады лексічных адзінак са свабоднымі 

ўнікальнымі каранёвымі марфемамі: ацэлóт, ашýг, бабáшк-а, бабуíн, багатэ ль, 

багаýд, бáгінг, базýк-а, бáйхав-ы, вíра, вíцязь, вóльфі[j]-я, вуз-á, вяхíр, вя ціч-ы, 

гавія л, гáджэт, дэвóрэ, дэгажэ , дэ йдвуд, дэкóкт, іхнеўмóн, ішхáн, кабашóн, 

кабернэ , кабé[j]-я, каблýк, кабýкі, кабы з і кóбыз, кавасáкі, кавéрынг, лягáв-ы, 

ля с-ы, ля тэкс, магéрк-а, магóт і магó, мадэ р-а, мáйна, райгрáс, рáйдар, рáмі, 

рáкі[j]-я, ракфóр, ралéт-ы, рамс, сфíнктар, сцізóрык, сьéр-а, сэнсэ й, сэ пі[j]-я, 

сэр, табý, тавéрн-а, фундýк, фурóр, фýруй-я, фýры[j]-я, фуэтэ , фэн-шýй, 

ф’южн, хайвэ й, хáл-а, хамсíн, харакíры, хáрты[j]-я, юю б-а, ягдтáш, якýдз-а, 

я нкі, я пі, ятагáн, ятрóўк-а і інш. 

 На нашу думку, пэўнае месца сярод слоў са свабоднымі ўнікальнымі 

каранямі могуць займаць службовыя словы: прыназоўнікі (праз, за, для, над, 

на), злучнікі (абó, альбó, каб), часціцы (амíн, ні). Гэта таксама ізаляваныя 

адзінкі, што не ўваходзяць у склад словаўтваральных гнёздаў і самі не 

ўтвараюць іх. 

Звязаныя ўнікальныя карані прадстаўлены наступнымі відамі: 

а) унікальныя карані ў складзе члянімых невытворных слоў. Такія 

каранёвыя марфемы вылучаюцца ў невялікай колькасці спрадвечна беларускіх 

скланяльных назоўнікаў: бужанíна, калíна, рабíна, малíны, журавíны, 

бруснíцы, клубнíцы, сунíцы; 

б) прэпазіцыйныя ўнікальныя карані ў структуры складаных слоў. 

Дадзены від унікальных каранёвых марфем прадстаўлены запазычанымі і 

спрадвечна беларускімі назоўнікамі, прыметнікамі, прыслоўямі. Словы з 

адзначанымі ўнікальнымі каранямі існуюць у агульнаўжывальных лексемах і 

лексемах абмежаванага ўжытку (з паметай «спецыяльнае»), з’яўляюцца 
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стылістычна нейтральнымі і стылістычна афарбаванымі (маюць памету 

«размоўнае»). Напрыклад, більдапарáт, кардэбалéт, пін-кóд, настурáн, ток-

шóу, курнóсы, лапавýхі, ва-бáнк,  т  рбарт і інш.; 

в) постпазіцыйныя ўнікальныя карані ў структуры складаных слоў. Гэты 

від унікальных каранёвых марфем таксама прадстаўлены запазычанымі і 

спрадвечна беларускімі назоўнікамі, прыметнікамі, прыслоўямі. Карані такога 

тыпу таксама вылучаюцца ў агульнаўжывальных лексемах і лексемах 

абмежаванага ўжытку і з’яўляюцца стылістычна нейтральнымі і стылістычна 

афарбаванымі (маюць памету «размоўнае»). Прывядзём некаторыя прыклады: 

кíльсан, туальдэнóр, фрыц  р, бэбісíтар, фрыкасэ , штóкверк, белабр  сы, 

тóплес і інш. 
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Основные задачи, которые стоят перед преподавателем при обучении 

любому иностранному языку, – это овладение иностранным учащимся 

словарным составом изучаемого языка и основными грамматическими 

конструкциями, т. е. формирование лексической и грамматической 

компетенции. Уровень сформированности данных компетенций влияет на то, 

насколько успешно в дальнейшем иностранный учащийся будет выполнять 

межкультурную коммуникацию. В современных исследованиях существуют 

разные определения лексической компетенции. Под лексической компетенцией 

мы вслед за А. А. Фетисовой понимаем «способность и готовность <…> на 

основе совокупности приобретенных лексических знаний, навыков и умений, 

языкового и речевого опыта осуществлять корректное межличностное и 

межкультурное иноязычное общение <…> в соответствии с языковыми, 

стилистическими и социокультурными нормами языка» [1, с. 26].  

В ходе формирования лексических навыков продуктивного и 

рецептивного характера происходит становление лексической компетенции. 

Иностранный учащийся учится определять контекстуальное значение слова, 

сравнивать его объем в двух и более языках, выявлять в нем специфические 

национальные черты [2]. Лексическая компетенция считается сформированной, 
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